B GestopycckoM sI3bIKe CO CIOBOM O3eHb HAOJIONACTCS TPaJalliOHHAs Bapuallys aTpUOYTHBHBIX XapaKTEePUCTHK
OT 4OpHbl, Top ey, bazapmbl, yuapauwini 10 0024cbl, 00OPbI, céem.ibl. AHTIIMICKHE )K€ aTPUOYTHI K TOMY )K€ CJIIOBY B CBOEM
OOJIBIIMHCTBE XapaKTEPU3YIOTCSI HEUTPaTbHOCTHIO IepeaaBaeMoro 3HaueHus (Orunnoiii — long, dasnuii — olden,
npescoespemennwiii — early, nocreonuu — last, nepsviii — first, camoiii OnunHbIL — longest), XOTA MPOCMATPUBAIOTCS
HEKOTOPbIE 4YepThl MPOTHBOIOJIOKHOCTH B IPEJIaraeMoil OLIEHOYHOCTH siBieHHs. Tak, Hanpumep, MO3UTHBHBIE
aTpuOyTHl cuacmausblii — happy, npekpachuvlii — fair, npesocxoonvlil — fine KOHTPACTUPYIOT C TAKUMH aTpHOyTaMHy,
KaK yeacarowuii — dying, nesHvlil — drunken, 0oaconusvitl — rainy.

[To GoraTcTBY MMEIOIINXCS ATPUOYTUBHBIX XapAKTEPUCTHK OHIO MOXHO IPOTHBOIOCTABHUThH HOub. OHa ObIBacT
6o Bapgpanameeyckaii, mid0 aonou ans Oenopycckoro Haponaa. Takum 00pa3oM, Y HAC HOub HE TIOIYYMIa JISCTHBIX
OT3bIBOB. AHIJIMYAHE € MO0 MPHYHHE HE MPHCYIIEH UM KATETOPUYHOCTH HE OTPaHMYKMIMCH OIHUMH HAapeKaHUsIMU
(nnoxas — bad, nozouaa — late, 0odconusas, cvipass — wet) U 1O 3TOW NPUUYMHE BIIOJHE YBEPEHHO HCIIOIB3YIOT
B cBoeil peunt OF, rie HOYB MOKA3BIBAETCSI B HOBOM PaKypce, T. €. Kak orunHas — long, xopowas — good, HeOasHas,
Monooas — young, eeunas — eternal, benas — white.

Co cnoBamu uyac, 2adsina Mbl TPEANOYUTAEM YIOTPEONSATh aTpuOyThHI, BBI3BIBAIOIIUE KaK HENPHSATHBIC
accolualuu: Oimvl yac, Mépmeasi 2ad3ind, Wdpas 2a03iHa, TaK ¥ BHI3BIBAIONIME OJ0XKUTEIBHBIC OMOLUU: 30pHAS
2ao03ina, 006pel yac. AHIIIMACKUN Yac Takke He JIMIICH HeraTHBU3Ma, Iiepe/laBaeMoro IoCpe/ICTBaM TaKHX aTpuOyTOB,
KaK memHblil, HesicHbllli — dark, mpyousiti — trying, oypuou — ill, no3onuii — late, nopounvul, naeyousiti — evil,
Obseonbckull — devil. OHaKO OH COYETaeTCsl U ¢ APYTHMMHU aTpuOyTamMy HEeHTpajabHOro MO0 MO3UTHBHOIO XapaKrepa
(ne3nauumenvhoiii — small, nezemnoi — unearthly, xopowuii — good, pezynaprulii — regular, HenpepbigHuiii — solid).
AHrIMYaHe Ha TPUMEPE IaHHOTO CJOBa €lie pa3 MOKa3aid ONTHMUCTUYECKYI0 HAMPABICHHOCTh HMX JCSITEILHOCTU
Y BOCTIPHUSTHSI JICUCTBUTEILHOCTH.

3akuouenne. Ha OCHOBE MPOBEICHHOI'O HCCIICAOBAHUS MOXKHO YTBEPIKIATh;UTO \KOIHUECTBEHHOE Pa3HO-
o0pasue 6emopyCcCKUX CTPYKTYPHBIX TPYIII IpeobIaaeT Hal aHrMHACKUMA. OIHAaKO TaHHOE HECOOTBETCTBHE KOMIICH-
CHUpYETCS MHOTOOOPa3HeM MpPeI0CTaBISIEMbIX IPUMEPOB Ha K&XKIYIO CTPYKTYDY.

PaccmarprBaemble HAMMEHOBAHHSI BPEMEHHBIX M3MEPEHHI OLCHUBAIOTCS, ONMCBIBAIOTCS, XapaKTEPU3YIOTCS C pa3-
HBIX CTOpOoH. KpoMme Toro, CTraHOBUTCSI O4EBUTHBIM, YTO B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOIICHNH aHIJIMICKast ppa3eosiorus ¢ BpeMeH-
HBIM 3HAYEHHEM IPEIOCTABISICT OOJIBIINE BO3MOXKHOCTH aTPHOYTHBHOM COYETAEMOCTH 110 CPaBHEHHIO C OEIOpYCCKOM.
[ToMHMO 3TOrO B @HIIMICKOM SI3bIKE MPOUCXOUT KOJIMYECTBEHHOCIIPEODIIA/IaHNe HEHTPaIbHOCTH HaJl OTPULIATEILHBIM
3HAYCHHUEM M HETaTHBHOW OLCHKH HaJ IMOJNOXKHUTENbHOIH. B 0enopycckoM e s3bIke OTPULIATEIBHOS M MOJIOKUTEIBHOE
3HAaYCHHUS MPEOONanaloT HaJl HEUTPATbHBIM. JTOT (PEHOMEH MOMKET ObITh), O0BSCHEH NPHUPOJOH aHIINYaH U OEnopycoB.
AHIJIMYaHe TPENOYUTAIOT TOBOPUTH OOOOLICHHO JMOOBBICKA3bIBasi CBOC MHEHHE Oe3 ero HaBs3biBaHus. Jlaxe
O HETaTUBHBIX MPOSIBICHHUSX OHU MBITAIOTCS BBICKA3BIBATHCS  MATKO. Benopychl ke 0ojee MPHUBBIYHBI K MPIMOMY
MPOSIBIICHUIO HETOJIOBAHUSI U YIPEKOB, PafOCTH M OjarojapHocTi. Ha Hai B3MIsi, OHM XapaKTEpH3YHOTCSl OOJIbILCH
OTKPOBEHHOCTBIO, OTKPHITOCTBIO U MIPSMOJIMHEIHOCTHIO.
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KOHIENTYAJIM3ALNS KATET'OPUHN « CMEPTb»
BO ®PA3ZEOJIOI'MYECKOU CUCTEME HEMEIIKOT O SA3BIKA

Benenne. CoBpeMEHHYIO JIMHTBUCTUKY XapaKTEPHU3YIOT BE OCHOBHBIE TEHJCHIMH: C OJJHOI CTOPOHEI, B € 3a-
Jadyu BXOJUT aJICKBATHOC OINMMCAHUE W HHTEPIIPETALA OTACIBbHBIX A3BIKOB C AKHEHTOM Ha HX CHeLII/I(bI/l‘leCKI/IX
0COOGHHOCTSIX, C JIpyrod — OTYETIMBO IPOSIBISETCS CTPEMJIEHHE JIMHIBHCTOB HCCIEIOBAaTh B THUIOJIOTHYECKOM
paxypce SI3bIKOBbIE YHHUBEPCAINHU Ha BCEX YPOBHSX sA3bIKa. YKa3aHHBIC TCHACHIMU MPOSBILIIOTCS TakoKe MPH U3Y4ESHUN
(hpazeoI0rNIEcKOro cocTaBa 3bIKOB MUPA.

UenoBeuecknit (pakTop WrpaeT OTPOMHYIO POk BO (ppa3zooOpa3oBaHUM, MO3TOMY OOJBITHHCTBO (hPa3eoiIoTh3-
MOB CBSI3aHO C YEJIOBEKOM, €ro CYyLISCTBOBaHHEM. TaK Kak OCHOBOH CyLISCTBOBaHHS YeJOBEKa SIBISIOTCS JKU3Hb
U CMEpTh, TO HEAOCTATOYHOE MCCIICOBaHNE JaHHOW MPOOJIeMbl Ha YpoBHE (hpa3eoCeMaHTHUECKHX IoJiel 00yCIOBIH-
BaeT aKTyaJbHOCTh HAaHHOrO HccienoBaHus. C Hamled TOYKU 3pEHHMs, MCCICIOBAHUE MEXaHU3MOB BO3HHKHOBEHUS
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U ynotpebieHus Gppa3eosorn3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM «CMEPTh» CIIOCOOCTBYET BBISBICHHIO OCOOCHHOCTEH BepOaIbHOTO
MBIILJICHUS] HOCUTEJIEH 53bIKa, TAK KaK HMEHHO BO (Dpa3eosiorny Haubosee SipKo OTpa)kaeTcs OCsI3aeMblil PeJAMETHBIN
)44 LlyBCTBeHHO-:‘)MOI_I,I/IOH(*J.J'II)H]:-II‘/‘I MUDP YCJIOBCKA.

OcHoBHasi YacTb. [3yueHHI0 NpUPOJBI KOHIIENTAa, KOTOPBI PaccMaTpUBAETCsl B JIMHTBUCTUKE KaK SIBJICHUE
KyJIBTYDBI | 536K, HA COBPEMEHHOM dTalle yAeseTcs nepBocreneHHoe 3HaueHne. OObeKTUBHASL PEabHOCTh, B 4aCT-
HOCTH KYJBTypa, HAXOAUT OTPaXKCHHUE B S3bIKE, KOTOPHIi, B CBOIO OYEpellb, y4aCTBYET B (JOPMUPOBAHUH KOTHUTHBHBIX
U KyJIbTYPHBIX KOHIICITOB.

[oHsiTHE «CMEPTH» Kak OAHO W3 0a30BBIX CMBICIOB YEJIOBEYCCKOrO OBITHS BIIOJHE BO3MOXKHO PHYHUCIHTH
K pa3psjly YHUBEPCAIbHBIX, 3aHUMAIOIINX BaKHEUIIIEE MECTO B SI3bIKOBOW KapTHHE MHpPA. BUIUMO, 3TUM U OOBSCHS-
€TCsl MHTEPEC MCCIIEN0BATENIeH K JaHHOMY TOHSTHIO. B COBpEeMEHHOM JIMHTBUCTHKE UMEETCSl HeMaio paboT, B TOM WK
HMHOHM Mepe pacCMaTpUBAIONIMX KOHIENT «CMePThy». Tak, ucciaeoBaHue CIoBapell MO3BOIIIO CHOPMUPOBATH COBOKYII-
HYIO CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYpYy. CMepTh — «KOHEI| 3eMHOM KHU3HHU, KOHYMHA, pa3iiydyeHue IyIIH C TeJIOM, yMUpPaHHE,
cocrostHue OTXuUBIIEro» [1, c. 233]; «upekpamenue xu3HN» [2, c. 599]; «upekpamieHne >XU3HH, THOEHTh M pacian
opranu3Ma» [3, c. 851]. Takum 00pa3oM, KOHIIENT «CMEPTh» OTHOCHUTCS K OOIICUSIIOBEUCCKUM AICHHOCTSIM. Ero
STHOPEJUTHO3HbIE OCOOCHHOCTH, HMCTOKM KOTOPBIX JIeKAaT B MH(OJIOIMYECKOM W PEIUTHO3HOM 'MHPOBO33PECHHUU
OTZEJIBHBIX HApOJIOB, C MPUCYILEH I pacCMaTPUBAEMBbIX KOHIIETITOB MOJIMCEMAaHTUYHOCTBIO, 8 TAK)Ke O0YCIIOBICHHOMN
OOIIMM HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM TOM HJIM MHOW 3MOXH, MONYyYHJIM MHOTOIPaHHOE OCMBICICHNE B KOPHHTHBHOM
cos3HaHuM mpeakoB. ColepikaHue KOHIENTA BKIIIOYACT KaK YHUBEPCATbHbIC KOTHUTHBHBIC MPU3HAKHU, TaK U MIPU3HAKH,
00YCIOBIICHHBIC KU3HEHHBIM YKIIAIOM, KYJIbTYPHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU M IPABOCIIABHBIM MHPOBO33PCHUEM HAPOJA.

KoHLent «cMepTh» SBISETCS OJHUM K3 0a30BBIX KOHIICITOB, KOTOPBIA OTPa)XKaeTcs B Pa3iiMuHbIX sS3bIKaX MHPA.
W3yuenne HaMH HAIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHOU crienudukn (pa3eosoruueckux eJuHUIl CIOCOOCTBOBAIO  OMPEICICHUIO
YHHUBEPCAIBHBIX M YHUKAIBHBIX OCOOCHHOCTEH KOHIIENTA «CMEPTh» B HEMEIIKOM sI3bIKe: ICTOUHIKOM MaTepuala JaaH-
HOTO WCCIICIOBAHUS MOCIHYXIIN 63 HeMmenkux (¢pazeororu3Ma, OTOOpaHHBIX METOJOM CIUIOMIHOM BEIOOPKH U3
cnosapeii: JI. O. bunoBuy «Hemeuko-pycckuii  (paszeonorunueckuii  cinoBapb»,. “Duden — Redewendungen und
sprichwortliche Redensarten”. C Touku 3peHuUsi CTPYKTYpPbI B KOpITyce{(hakTHIECKOro MaTepraia MpeacTaBIeHbl JIBYX-
(19%), Ttpéx- (50,8%) u wmHorounenusie (30,2%) ¢paseonoruzmbl. TIpu 3TOM MHOTOYIEHHBIE (PA3EOIOTUIMBI
OpeACTaBICHbI KaK CJIOBOCOUCTAHUAMU, TaK W MNPCAJTOKCHUIMMU. O,Z[HO‘{HCHHI)IC (bpaSeOJ'IOFI/BMbI HaMH HE 6I)IJ'II/I
oOHapyxeHbl. JIByxuwieHHbIe (paseonorusmsl: das Zeitliche segnen (CKOHYATHCS, yMEPETh, HOKUHYTh OpPEHHBIA MHD)
[4, c. 594], den Tod finden (umkommen) [5,c. 726]; TpéxwicHHBIe: in die Fichten gehen (OGecciemHO MPONACTS,
moruOHyTE) [4, c. 194], in den Tod treiben (unmm bringen) (BOFHATH B TpPOO, CBECTH B MOTHIY KOro-i.) [4, c. 659];
MHOTOWICHHBIE: sein Leben lassen miissen (TIOTIATUTHCSL.CBOCH XKU3HBIO, TOTHOHYTH) [4, . 393], vom Leben zum Tode
bringen (ka3uuth) [4, c. 394].

Yro kacaeTcss MOP(HOIOTUUECKON CTPYKTYPBL,TO B Kopmyce (GpakTHUeCKOro Marepuaia HaMu ObUIH 3auKCHpO-
BaHbl ()pazeoJOru3Mbl, 00pa3oBaHHbIC MO pa3HBIM MojensiM. HambGosee yacThIMU 4acTIMHU pEYH, HCIIOIb3YEMbBIMU
B HEMEIKHX (pa3econoru3mMax, OTHOCSIIUXCS K JIGKCUKO+CeMaHTUUECKOMY TOJIF0 «CMEPThY», BHICTYMAIOT IIaroyl U HMsl
CYIIECTBHUTEIILHOE.

HUccnenys CTpyKTypy KOHIENTa «CMEPTh» Ha MaTepuajie HEMELKOTO S3bIKa, HAMH YCTAHOBJICHBI CIEIYIOIINE Ce-
MaHTHUYECKHE TPYIIIBL: npubaudicerHue cmepmu, 0o6edenue 0o cmepmu / youiicmeo / ynuumoogicenue, HeeCmecmeennas
CMepMb, HACUNLCMBEHHASL CMEPMbLCAMOYOULIcmB0 / 008edeHue 00 CamMoyOULICmEd, cMepmb KaK 3a6ePUICHUE HCUSHUL.

HemetkoMy sI3bIKOBOMY..CO3HAHHMIO CBONCTBEHHO IMPEACTABICHUE O TOM, YTO MEXIY XH3HBIO U CMEPTHIO €CTh
MIPOCTPAHCTBO, HO €CJIM YEJIOBEK [IOHAAET B 3TO IPOCTPAHCTBO, ITO OYEHb OMACHO JyIsl Hero. J{Jist moATBepIKIeH s 1aH-
HOTO 3HaveHHWs HaMu ObUIM BbIOpaHa Temaruueckas rpynna (pa3eonoru3MoB «mpuodiamkenue cMeptu» (9 eauHui,
14,3%), nanpumep: am Ende, séin” (ObITh MpH TOCIEAHEM H3JBIXaHUH, OblIATh Ha nana) [4, c. 170], vor einem
Abgrund stehen (Am Rande des Abgrundes stehen) (0bITh Ha Kparo rubemnu) [4, c. 23], im Angesicht des Todes (nepen
surioM cmept) [45 ¢.307.

B temaT#ueckyiO\ Irpyniy «10BeJeHue 10 cMepTH / yOuiicTBo / yHuUTOKeHUEe» (5 enqunul, 7,9%) Mbl OTHECIn
cienyronye_dpaseosorm3mel: j-n in die Grabe bringen (cBectn B mormiry koro-i.) [4,c.260], an den Rand des
Verderbens bringen (mpuBecTd, TOIKHYTh KOTO-JI. Ha Kpail rubemn) [4, c. 514], j-n zu Tode benutzen (3aTpaBuTh 10
CMEpTH KOroe-1.) [4, c. 306].

B “Hemellkoil (pa3ecosorHH BBICOKOW HAMOIHIEMOCTBIO XapakTepU3yIOTCs (HPa3eosoru3Mbl, KOTOPHIE
0003HAYAIOT CMEPTh B PA3IMYHBIX JKU3HEHHBIX CHUTyalusixX. JIaHHYIO IPYIY Mbl 0003HAYMIN KaK «HEeCTeCTBEHHasl
cMepth» (11 equnun, 17,5%): in die Fichten gehen (Geccnenno mpomacts, norudHyTh) [4, ¢. 194], einen nassen Tod
finden (ertrinken) [5, c. 306], sein Leben lassen (verhiill.) (sterben, umkommen) [5, c. 441].

Crenyromas Tpynmna CBsi3aHa C HACHJIbCTBEHHOH cMepThI0 M npuunHaMu cMmeptH (16 equnun, 25,4%), kyna
HAMH OTHECEHbI (paseosoru3amer: vom Leben zum Tode bringen (ka3uuth) [4, c. 394], in die ewigen Jagdgriinde
eingehen (0TIpaBUTHCS K MpaoTIiaM, OTIIPABUTH HA TOT CBET KOro-ii.) [4, c. 327], jmdm. ans Leben wollen (geh.) (jmdn.
Toten wollen) [5, c. 441], jmdn. ums Leben bringen (jmdn. téten, umbringen) [5, c. 442].

B coBpeMeHHOM MHpe aKTyalbHOMU SIBIISIETCS poOiIeMa 00ECIIEHUBAHUS YeJIOBEUECKON JKH3HH, MPOUCXOJUT POCT
HEMOTHBHPOBAHHBIX YOHUIICTB ¥ HACHIIMIA, BCJICACTBUE YErO YEIOBEK OLIylIaeT ceOs MOTCHIHAIbHOM KepTBOH, MoaBep-
rasich M3-3a 9TOr0 JCPECCUSIM, YTO MPUBOJMUT K YBEIUYCHHIO pocTa camMoyOuiicTB. TemaTuueckas rpymmna «camoyouii-
CTBO / 1oBeeHne A0 camoyouiictBa» (11 emurut, 17,5%) npencrasiena ciexyromumu ppaseonoruzmamu: den Gashahn
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aufdrehen (mokoH4YMTH XU3HB camoyOuiictBom) [4, c. 221], Hand an sich legen (Hanoxute Ha ceds pyku, TIOKOHYHTH
XKH3Hb caMoyOuiicTBoM) [4, c. 277], sich das Leben nehmen (nmokonuuts ¢ coboii) [4, c. 394].

Tema cmepTH HencuepriaeMa B MBIIIJICHUH JIFOJICH, TOITOMY JIaHHOE TIOHSTHE OTIIMYaeTCs OOJIbIION pa3HOoOpas-
HOCTBIO (Ppa3eosIOrHYeckoro cocraBa s3bIKa, YTO HAIUIO IIOATBEPXKICHUE B CIIEIyIOUIEH TEeMaTHYECKOH rpyrIe:
«cMepTh Kak 3aBepiienue sku3um» (11 enmuun, 17,5%): das Zeitliche segnen (ckoHYaThCs, yMepeThb, ITOKHHYTh
Opennblii Mup) [4, c. 594], seine Tage beschlieBen (OkoHUMTH CBOIl >KM3HEHHBIH IyTh, yMepeTh) [4, c. 650], ewige
Leben eingehen (geh.; verhiill.) (sterben) [5, c. 442].

3axuiouenne. [IpoBeneHHbIH aHanM3 (Qpa3eosorM3MOB ¢ CEMAaHTHKOM «CMEpPTb» B SI3BIKOBOIM KapTHHE MHUpa
HEMEIIKOro s3bIKa IOKa3al, 4TO XKU3Hb HEM30e)Ha, MpelolpenesicHa Cynp00H, HO BpeMs M MECTO CBOCH CMEpTH
YeJIOBEK HE 3HAET, YTO TOBOPHT O PA3HBIX OOCTOATENBCTBAX CMEPTH.
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CHUCTEMA IIBETOOBO3HAUYEHMUI B MPOU3BEJAEHUSX V. C. MOOMA

BBenenue. AKTyanbHOCTh MPOBOAMMOIO HCCJEIOBaHHSH, O0yCIOBICHA TEM, YTO TOHATHE WHIUBUAYAIHHOTO
CTHJISI aBTOpa NMPHU3HAECTCS MHOTHMH JIMHTBUCTAMH KaK OFHO, N3 BaXHEUIINX MOHATHH HE TOJIBKO CTHIMCTHKH, HO
U TEOPUU U MPAKTUKU MIEPEBOJIA, TUTEPATYPOBEACHUS HUCTOPUH JINTEPATYPHI.

Ienb TaHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKIFOYACTCS B TOM,»4TOOBI YCTAHOBUTH YePThI aBTOpPCcKkoro ctwist Y. C. Moama
MyTEM aHaJIM3a WHIUBHIYaJIbHO-aBTOPCKUX IBETO0003HAUCHUK. OOBEKT UCCIICAOBAHIS — HHMBH/YaIbHO-aBTOPCKUE
BeTo0O03HaYeHUs. [IpeaMer ucclenoBaHMA —— CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKAs XapaKTCPUCTUKA HHIAWBUIYaJIbHO-
ABTOPCKUX IIBETOO0O3HAUYCHUH B mpousBeaeHnsax Y. €sMosma. Marepuanom Juisi aHAIN3a TOCTYKWIH POU3BEICHUS
Yunbsma Comepcera Moama “The Moon ‘and Sixpence” [1] u “Of Human Bondage™ [2].

OcHoBHasi yacTh. Cucrema IBETOOOO3HaueHWi B mpomsBeneHmsx Y. C. Moama mpencraBinera 327 JeKcH-
YECKHMH CAWHUIAMH, KOTOPBIC CQETAaBHIIM HETHIpE TPYIIBI B 3aBHCHMOCTH OT BBIPKCHHOTO IIBETOBOTO IpPH3HAKA
(Tabmuma 1).

Tab6nuua | — KinaccupuramusiyieKCHYeCKUX eMHHI, BEIPAXKAIOMINX IBET

HasBanue 1iBeTOB Komugectso (%)
LBeTa pagyru 185 (56.,9)
CnoXXHbIE HBETa 53 (16,2)
OTTCHKY 11BETOB 46 (14,1)
DTajOHHBIC LBETA 43 (12,8)
Hroro 327 (100,0)

I'pynma «IlBera pagyru» npexacrasinena 185 nexcuueckumu enunHuiaMu (56,9%), uro oOyciIoBHIO HEOOXO-
JUMOCTb e€ anbHeHIel Kiaccudukanuu (Tadbmuma 2).

B pesynbrare mpoBENEHHOTO HCCIENOBaHHS OBIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO JIMAMPYIOIIMMH IIBETAaMH B aHAJIM3H-
PYEMBIX MPOW3BEACHUAX ABISIOTCA black n red: She wore a black bonnet with velvet strings, She wore a black dress,
and her only ornament was a gold chain, from which hung a cross; there was a large wooden bedstead on which was
a billowing red eiderdown, and there was a large wardrobe, a round table, a very small washstand, and two stuffed
chairs covered with red rep.
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